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Cleaning

Wash, rinse and dry the teapot before using
it for the first time. The teapot is dishwasher-
safe. The lid and the insert should be washed
by hand, however, to prevent dulling of the
plastic. Do not use steel wool or abrasives to
clean the pot as this may scratch the glass.
After cleaning, wipe the teapot dry to avoid
lime stains from the water.

How to use the teapot

Put the desired amount of tea in the insert
placed in the teapot. Pour hot water through
the strainer into the teapot. The teapot is not
safe to use in the oven or on a hot plate, gas
ring or ceramic hob.

IMPORTANT!

The teapot should not be exposed to great
variations in temperature, because then the
glass may crack. Therefore, never pour hot
water into a teapot taken directly from a
fridge or a freezer, or place a hot teapot on a
cold or wet surface.



DEUTSCH 5

Pflegeanleitung

Vor dem ersten Gebrauch die Teekanne
ausspllen und trocknen. Die Teekanne ist
spulmaschinenfest. Deckel und Einsatz sollten
jedoch von Hand gespllt werden, damit der
Kunststoff nicht stumpf wird. Keine Stahlwolle
oder Scheuermittel verwenden, da dadurch
das Glas zerkratzen kénnte. Nach dem Spilen
die Teekanne trocken reiben, um Kalkflecken
vom Spiilwasser zu vermeiden.

Gebrauchsanleitung

Die gewlinschte Menge Tee in den Einsatz der
Teekanne geben und danach heiBes Wasser
durch den Filter in die Kanne gieBen. Die
Teekanne kann nicht im Backofen oder auf
einer heiBen Herdplatte, einem Gas- oder
Keramikkochfeld verwendet werden.

Bitte beachten!

Die Teekanne sollte keinen groBen
Temperaturschwankungen ausgesetzt werden,
da das Glas zerspringen kénnte. Daher nie
heiBes Wasser in die Kanne gieBen, wenn sie
direkt davor im Kuhl- oder Gefrierschrank war
bzw. die heiBe Kanne nicht auf eine kalte oder
nasse Oberflache stellen.
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Nettoyage

Laver, rincer et sécher la théiére avant la
premiéere utilisation. La théiére passe au
lave-vaisselle. Le couvercle et le réservoir
doivent étre lavés a la main pour éviter que
le plastique ne se matifie. Ne pas utiliser

de laine d'acier ou autres produits abrasifs
pour nettoyer la théiere car cela peut rayer
le verre. Apres nettoyage, essuyer la théiere
pour éviter que I'eau ne laisse de trace.

Comment utiliser la théiére

Verser la quantité désirée de thé dans le
réservoir placé dans la théiére. Verser de I'eau
chaude dans la passoire a l'intérieur de la
théiere. La théiére ne peut pas étre utilisée au
four ou sur une plaque de cuisson électrique,
a gaz ou vitrocéramique.

Important!

La théiére ne doit pas étre exposée a de
grandes variations de température au risque
de faire éclater le verre. Ne jamais verser de
I'eau chaude dans la théiere si vous venez de
la sortir du réfrigérateur. De méme, ne jamais
poser une théiére chaude sur une surface
froide ou humide.
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Reinigen

Was, spoel en droog de theekan

voor het eerste gebruik af. De kan is
vaatwasserbestendig. Deksel en inzet moeten
met de hand worden afgewassen om te
voorkomen dat de kunststof mat wordt.
Gebruik geen staalwol of schuurpoeder om de
kan schoon te maken, omdat dit krassen op
het glas kan veroorzaken. Droog de kan direct
na het afwassen af om kalkvlekken van het
water te voorkomen.

Zo gebruik je de theekan

Je zet thee door de gewenste hoeveelheid
thee in de inzet van de kan te doen en
vervolgens door de zeef kokend water op
te schenken. De theekan mag niet worden
gebruikt in de oven of rechtstreeks op een
elektrische, gas- of keramische kookplaat.

Let op!

Stel de kan niet bloot aan heftige
temperatuurwisselingen omdat het glas dan
kan barsten. Dat betekent dat je b.v. geen
heet water in een kan moet schenken die net
uit de koelkast of vriezer komt, of een warme
kan op een koude of natte ondergrond moet
zetten.
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Renggring

Vask, skyl og ter tekanden, fgr du bruger den
forste gang. Tekanden tdler opvaskemaskine.
L&g og indsats bgr vaskes af i h&nden for at
forhindre, at plasten bliver mat. Brug ikke
staluld eller skurepulver til at renggre kanden,
da det kan ridse glasset. Tor kanden af, ndr du
har vasket den, for at undgd kalkpletter.

Sadan bruges tekanden

Heeld den gnskede maengde te i indsats.

Heeld varmt vand i kanden gennem indsatsen.
Tekanden kan ikke bruges i ovnen eller
direkte pd en varm kogeplade, et gasblus eller
keramisk kogeplade.

VIGTIGT!

Kanden mé ikke udsaettes for kraftige
temperaturudsving, da glasset kan springe.
Du ma f.eks. ikke heelde varmt vand i en
tekande, der lige er taget ud af kgleskabet
eller fryseren, eller sztte en varm kande pd
en kold eller vad overflade.
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brif

bvoid, skolid og purrkid teketilinn dadur en
hann er notadur i fyrsta skipti. Teketilinn ma
fara i upppvottavél en lokid og innleggid parf
ad pvo i hondunum til ad koma i veg fyrir ad
plastid verdi matt. Noti® ekki stalull eda énnur
svarfefni sem geta rispad yfirbordid. purrkid
teketilinn eftir prif til ad koma i veg fyrir
kalkbletti vegna vatnsins.

Notkunarleidbeiningar med tekatlinum
Setjid aeskilegt magn af tei i holfid inni i
tekatlinum. Hellid heitu vatni i gegnum sigid
inn i teketilinn. Pad er ekki 6ruggt ad setja
teketilinn i ofn, & hitaplétu, gashellu eda
keramikhellu.

MIKILVAGT!

Lattu teketilinn ekki verda fyrir hrédum
hitabreytingum pvi glerid getur brotnad. Helltu
pvi aldrei heitu vatni i teketil sem er nykominn
ur frysti eda keeli og settu hann aldrei & kalt
eda blautt yfirbors.
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Rengjgring

Vask, skyll og tgrk av tekannen fgr fgrste
gangs bruk. Kannen téler oppvaskmaskin.
Lokk og innsats bgr vaskes opp for hand for
& unnga at plasten blir matt. Ikke bruk stalull
eller skurepulver siden det kan ripe opp
glasset. Tgrk av kannen rett etter rengjgring
for & unnga kalkflekker fra vannet.

Slik bruker du tekannen

Du brygger te ved & plassere gnsket mengde
te i kannens innsats og deretter helle varmt

vann gjennom silen ned i kannen. Tekannen

ma ikke brukes i stekeovn eller direkte pa en
el-, gasskomfyr eller keramisk platetopp.

VIKTIG!

Kannen bgr ikke utsettes for kraftige
temperatursvingninger da glasset kan
sprekke. Dette innebaerer at du f.eks. ikke

bgr helle varmt vann i en kanne som har blitt
tatt rett ut fra kjoleskap eller fryser, eller
plassere en varm kanne pé et kaldt eller fuktig
underlag.



SUOMI 11

Puhdistus

Pese, huuhtele ja kuivaa teekannu ennen
kayttoonottoa. Kannu on konepesun

kestava. Kansi ja sisdosa on pestava kasin,
jotta muovin kiilto ei katoa. Ala kayta
puhdistuksessa terasvillaa tai hankausainetta,
silld ne voivat naarmuttaa lasia. Kuivaa kannu
heti pesunjélkeen estadksesi veden jattamat
kalkkitahrat.

Teekannun kayttéohje

Kun valmistat teetd, laita haluttu maara

teeta kannun sisdan tulevaan muoviosaan ja
kaada kuuma vesi suodattimen I&pi kannuun.
Teekannua ei saa laittaa uuniin eika sahko- tai
kaasuliedelle tai keraamiselle liedelle.

Muista!

Vaélta suuria lampétilan vaihteluita, silla lasi
voi haljeta. Ald esimerkiksi kaada kuumaa
vettd kannuun, joka on otettu jadkaapista
tai pakastimesta, tai laita kuumaa kannua
kylmalle tai maralle alustalle.
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Rengoring

Diska, skélj och torka av tekannan fore forsta
anvandning. Kannan tal diskmaskin. Lock

och insats bor diskas for hand for att undvika
att plasten blir matt. Anvand inte stalull eller
skurpulver for att rengéra kannan eftersom
det kan repa glaset. Torka av kannan direkt
efter rengéring fér att undvika kalkflackar frén
vattnet.

S& har anvander du tekannan

Du brygger te genom att placera 6nskad
mangd te i kannans insats och déarefter

halla hett vatten genom silen ner i kannan.
Tekannan far inte anvandas i ugn eller direkt
pa en el-, gasspis eller keramikhll.

Ténk pa!

Kannan bor inte utsattas for kraftiga
temperaturvaxlingar eftersom glaset da kan
spricka. Detta innebér att du t.ex. inte bor
hélla hett vatten i en kanna som tagits direkt
frén kyl eller frys, eller placera en varm kanna
pé ett kallt eller blott underlag.
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Odriba

Cajovou konvici pfed prvnim pouzitim umyijte,
oplachnéte a osuste. Cajovou konvici Ize myt v
mycce. Viko a sitko myjte v ruce, aby nedoslo
k jejich zdeformovani. NepouZivejte ocelovou
vinu ani jiné hrubé materialy, které by mohly
povrch konvice poskodit. Cajovou konvici po
umyti ihned osuste, aby na jejim povrchu
nevznikly vépenaté skvrny z vody.

Jak pouzit ¢ajovou konvici

Nasypte pozadované mnozstvi ¢aje do sitka
umisténého v cajové konvici. Nalijte do
konvice pfes sitko horkou vodou. Cajovou
konvici nepouzivejte v troubé a nepokladejte ji
na horkou elektrickou nebo plynovou plotynku
nebo na keramickou varnou desku.

DULEZITE!

Cajovou konvici nevystavujte zménam teplot.
Mohlo by dojit k rozbiti skla. Nikdy proto do
konvice, kterou jste vyndali z chladnicky &i
mraznicky, nenalévejte horkou vodu nebo
horkou konvici neumistujte na studeny nebo
vihky povrch.



ESPANOL 14

Limpieza

Lava, enjuaga y seca la tetera antes de usarla
por primera vez. Apta para lavavajillas. Lavar
la tapa vy el filtro a mano para evitar que el
plastico pierda brillo. No usar estropajo ni
detergente en polvo para limpiar la tetera,
pues el vidrio se podria rayar. Para evitar
manchas de cal, secar la tetera una vez
lavada.

Coémo usar la tetera

Para preparar el té, introduce la cantidad de
té deseada en el filtro. Vierte agua caliente
dentro de la tetera. No colocar esta tetera en
el horno o directamente en el fuego de cocinas
de gas, eléctricas o vitroceramicas.

iRecuerda!

La tetera no se debe exponer a cambios
bruscos de temperatura, pues el vidrio

se podria resquebrajar. Esto significa, por
ejemplo, que no debes verter agua hirviendo
en una tetera que acabas de sacar el
congelador o frigorifico. Tampoco apoyes una
tetera caliente encima de una superficie fria
o0 mojada.



ITALIANO 15

Pulizia

Lava, sciacqua e asciuga la teiera prima di
usarla per la prima volta. La teiera & lavabile
in lavastoviglie, mentre il coperchio e il
contenitore interno vanno lavati a mano per
evitare di opacizzare la plastica. Non usare
lana d'acciaio o abrasivi per pulire la teiera
perché potrebbero graffiare il vetro. Asciuga la
teiera subito dopo averla lavata per evitare la
formazione di macchie di calcare.

Come usare la teiera

Metti la quantita desiderata di té nel
contenitore interno in plastica e versa l'acqua
calda nella teiera attraverso il filtro. La teiera
non puo essere messa nel forno, né sulle
piastre elettriche e in vetroceramica o sul
fornello a gas.

IMPORTANTE!

La teiera non deve essere esposta a bruschi
sbalzi di temperatura perché il vetro potrebbe
rompersi. Quindi non versare acqua calda in
una teiera appena tirata fuori dal frigorifero o
dal congelatore e non appoggiare una teiera
calda su una superficie fredda o bagnata.
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Tisztitas

Els6 hasznalat el6tt mosd ki, 6blitsd el és
szaritsd meg a tedskannat. Mosogatogépben
is elmoshatd. A tetejét és a bels6 részt csak
kézzel mosogasd, hogy a miianyag rész is
megtartsa a fényét. A tisztitdshoz ne hasznalj
fémszalas dorzskefét, mert az felkarcolhatja
az Uveget. Hasznalat utan torold szarazra

a teaskannat, hogy megelézd a vizké
lerakodasat a fellleten.

Hogyan hasznald a teaskannat

Tedd a kivant mennyiség(i teaflivet a belsd
részbe. Onts sz(irn keresztill forrd vizet

a kannaba. A tedskannat nem biztonsagos
féz6lapon, villany vagy keramialapos
tlizhelyen vagy gazlangon melegiteni.

FONTOS!

A tedskannat nem szabad tul nagy
hémérséklet ingadozdsnak kitenni, mert az
lveg megroppanhat. Ezért, a h(itészekrénybdl
vagy fagyasztdbdl kivett tedskannaba soha ne
onts forrd vizet, illetve ne tedd a forrdé kannat
hideg vagy nedves fellletre.
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Mycie

Przed pierwszym uzyciem umyj i wytrzyj
dzbanek do sucha. Dzbanek nadaje sie

do mycia w zmywarce. Pokrywke i wktad
nalezy my¢ recznie, by zapobiec uszkodzeniu
plastikowych czesci. Do czyszczenia dzbanka
nie wolno uzywadé ostrych myjek (m.in z wetny
stalowej), gdyz mozna zarysowac szkto. Po
umyciu nalezy wytrze¢ dzbanek do sucha, aby
zapobiec zaciekom.

Jak uzywaé dzbanek

Wsyp herbate do wktadu i umies¢ w dzbanku.
Wilewaj wrzatek przez wkiad z herbata.
Dzbanka nie wolno umieszcza¢ na kuchence
ani podrzegwac.

UWAGA!

Dzbanek na herbate nie powinien by¢
narazony na duze zmiany temperatury,

bo szkto moze popekac. Dlatego nigdy

nie nalewaj goracej wody do dzbanka
bezposrednio wyjetego z lodowki lub
zamrazarki, ani nie stawiaj goracego dzbanka
na zimnej lub mokrej powierzchni.
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Puhastamine

Enne esmakordset kasutamist peske, loputage
ja kuivatage teekann. NGudepesumasinas
pestav. Kaant ja sisu peate pesema kasitsi,

et plastik ei muutuks tuhmiks. Arge kasutage
teraskasna voi abrasiive, need vdivad kannu
klaaspinda kahjustada. Peale puhastamist
kuivatage korralikult, et véltida veeplekkide
jaamist pinnale.

Teekannu kasutamine

Lisage kannu asetatud soela soovitud

kogus teed. Valage kuum vesi labi sGela
kannu. Teekannu ei tohi kasutada ahjus,
elektripliidi plaadil, gaasipliidil voi keraamilisel
pliidiplaadil.

OLULINE!

Teekannu ei tohi kasutada suurte
temperatuurierinevuste juures, see voib
pohjustada morasid voi teekannu purunemist.
Seepérast drge kunagi valage keevat vett
kilma teekannu voi érge asetage kuuma
teekannu kilmale ja mérjale pinnale.
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Tirisana

Pirms pirmas t&jkannas lietosanas reizes to
kartigi nomazgajiet, noskalojiet un noslaukiet.
Téjkannu drikst mazgat trauku mazgajama
masina. Vaks un siets jamazga ar rokam, lai
novérstu plastmasas izbalésanas. Téjkannas
tiriSsanai neizmantojiet metala stkli vai
abrazivus materialus, jo tie var noskrapét
stiklu. P&c tiriSanas noslaukiet téjkannu, lai uz
tas nepaliktu kalkakmens nosédumi.

Téjkannas lietosana

Ieberiet téjkanna vélamo téjas daudzumu.
Cauri sietam ielejiet téjkanna Gdeni. Téjkannu
nedrikst ievietot cepeskrasni vai uz jebkadam
plits virsmam.

SVARIGI!

Téjkannu nedrikst paklaut lielam temperatiras
svarstibam, jo tas var izraisit stikla plaisasanu.
Nekada gadijuma nelejiet karstu tdeni
téjkanna, kas tikko iznemta no ledusskapja vai
saldétavas. Tapat nenovietojiet to uz karstas,
aukstas vai mitras virsmas.
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Valymas

Prie$ naudodami pirma karta, iSplaukite
arbatinuka, praskalaukite ir sausai
iSSluostykite. Galima plauti indaplovéje, tik
dangtelj ir j{déklg reikéty plauti rankomis, kad
plastikinés dalys neisblukty. Nenaudokite
plieniniy Sveistuky ir panasiy Siurksciy valymo
priemoniy, kurios gali subraizyti pavirsiy.
Sausai isSluostykite, kad nelikty démiy nuo
vandenyje esanciy kalkiy.

Kaip naudoti arbatinuka

Dékite arbatZoles | {déklg arbatinuke. Pilkite
karstg vandenj pro sietel{. Negalima naudoti
arbatinuko orkaitéje ar ant karstos kaitvietes,
dujinés ar keraminés viryklés.

SVARBU!

Venkite dideliy temperatiros skirtumy, t.y.
nepilkite karsto vandens | i$ Saldytuvo ar
Saldiklio iSimtg arbatinuka, nestatykite karsto
arbatinuko ant Salto ar Slapio pavirSiaus.
Arbatinuko stiklas gali trakti.
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Limpeza

Lavar, enxaguar e secar o bule antes de usa-
lo pela primeira vez. O bule é préprio para
maquina de lavar. Porém, a tampa e o filtro
devem ser lavados a médo, para evitar que o
plastico fique bago. Néo use palha-de-ago ou
abrasivos para limpar o bule, pois pode riscar
o vidro. Depois de lavar o bule, limpe-o bem
para evitar manchas do calcério da &gua.

Como utilizar o bule

Ponha a quantidade de cha desejada no
recipiente interior do bule. Deite a agua
quente no bule através do filtro. Ndo deve
usar-se o bule no forno, placa eléctrica, fogdo
a gas ou placa ceramica.

IMPORTANTE!

O bule ndo deve ser exposto a grandes
variagdes de temperatura, pois o vidro pode
partir-se. Por isso, nunca deite dgua quente
num bule que tenha acabado de tirar do
frigorifico ou do congelador. Também nunca
deve por um bule quente numa superficie fria
ou molhada.
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Curatare

Spald, clateste si usuca ceainicul inainte de
a-| folosi pentru prima oara. Ceainicul poate
fi spalat in siguranta la masina de spalat
vase. Capacul si insertul ar fi de preferat sa
fie spalate manual, pentru a preveni uzarea
plasticului. Nu folosi burete metalic sau

alti abrazivi puternici pentru a curata vasul
pentru ca acestia ar putea zgaria sticla. Dupa
curdtare, sterge ceainicul pentru a evita
formarea petelor de calcar de la apa.

Cum se foloseste ceanicul TECKEN
Pune cantitatea doritd de ceai in orificiul

din ceainic. Toarnd apa fierbinte prin filtru

in ceainic. Ceainicul nu poate fi folosit in
siguranta in cuptor sau pe resou, aragaz sau
pe plita ceramica.

IMPORTANT!

Evitd expunerea ceainicului la variatii mari

de temperaturd, pentru ca sticla sé nu crape.
Prin urmare, nu turna niciodata apa fierbinte
intr-un ceainic luat direct din frigider sau
congelator si nu plasa un ceainic fierbinte pe o
suprafatd rece sau uda.
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Cistenie

Pred prvym pouzmm Cajnik umyte oplachnite
a osuste. Cajnik mozno umyvat aj v
umyvacke riadu. Vrchndk a sitko Cistite rucne.
Nepouzivajte ocelové dratenky ani drsné
Cistiace prostriedky, aby ste neposkriabali
sklo. Po Cisteni utrite ¢ajnik dosucha, aby ste
predisli vzniku skvin usadzovanim vodného
kamena.

Ako pouzivat éajnik

Do sitka nasypte poZadované mnoZstvo ¢aju.
Nalejte do ¢ajnika hortcu vodu. Cajnik nie
je vhodné pouzivat v rdre ani na hordcich
keramickych alebo elektrickych platniach a
plynovych horakoch.

DOLEZITE!

Cajnik nevystavujte réznym teplotnym
vykyvom, pretoZe sklo by mohlo puknut.
Nikdy nelejte hortcu vodu do ¢ajnika, ktory
ste pred tym vytiahli z chladnicky alebo z
mraznicky. Takisto nikdy nepokladajte hortci
¢ajnik na chladny alebo mokry povrch.
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MouuncreaHe

N3MUitTe, nsnnakHeTe 1 NoAcyLlleTe YaHuka,
npeau Aa ro M3nonseaTe 3a MbpBY MbT.
YalHUKDBT € NoaxoAsily 3a CbAOMUSIIHA
MawwuHa. Ho kanakbT M NpucTaBkaTta Tpsibea
Aa ce MUST Ha pbka, 3a Aa He NoTbMHee
nnactmacata. He noyucrsaliTe cbaa C TeneHa
re6a unu abpasuneun, 3a Aa He ce Hagpacka
cTbknoTo. Cnep nouncreaHe, NnoAacylleTe
yaiHuKa, 3a ga u3berHeTte neTHa oT BapoBuka
BbB BoAaTa.

Kak pa nanonssarte 4yailHMKa

MocTaBeTe )enaHoTo KOJMYECTBO Yaii B
pesepBoapyeTo Ha YaiiHuka. Haneite ropewa
BOAa npes ueakaTta. He e 6e3onacHo aa
n3nosi3sarte YaiiHvWKka BbB dypHa, BbpXy
CTaHAApTEH, ra3oB WM KepamnyeH KOT/IOH.

BAXXHO!

KaHaTa He TpsibBa Aa ce noanara Ha pesku
NpoMeHu B TemnepaTypara, 3a fa He ce
Hamyka CTbK/10TO. 3aTOBa HWKOra He cunBaiTe
ropella BoAa B KaHa, TOKy-L10 U3BaAeHa oT
XNaauHUK Unun dpusep 1 He nocTassanTe
TonnaTta KaHa Bbpxy CTyAeHa Wan BraxHa
MOBBPXHOCT.
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Cigéenje

Prije prve upotrebe operite, isperite i osusite
cajnik. Cajnik se moze prati u perilici posuda.
Medutim, poklopac i umetak operite ru¢no
kako biste sprijecili izbljedivanje plastike.

Ne koristite Celicnu zicu ili jaka sredstva za
ciséenje jer njima mozete ostetiti staklo.
Nakon pranja obrisite ¢ajnik kako biste izbjegli
pojavu mrlja od vode.

Kako koristiti ¢ajnik

Stavite zeljenu koli¢inu ¢aja u umetak koji
¢ete umetnuti u ¢ajnik. Ulijte vrelu vodu kroz
filtar u ¢ajnik. Ne koristite ¢ajnik u pecnici,
na vrucoj plo¢i, plameniku ili kerami¢kom
kuhalistu.

VAZNO!

Ne izlaZite ¢ajnik visokim temperaturnim
razlikama jer staklo moze napuknuti. Stoga,
nikad ne ulijevajte vrelu vodu u ¢ajnik koji

ste tek izvadili iz hladnjaka ili zamrzivaca,
odnosno ne stavljajte vruéi ¢ajnik na hladnu ili
vlaznu povrsinu.
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Ka@apiopog

MAUVTE, EENAUVTE Kal OTEYVWOTE TNV ToAyIEPa
npiv ano tnv npwrn Xpnon. H Toayiépa eivai ka-
TAAANAN yia TO NAUVTRAPIO TwV MIATwV. To Kandakl
Kal TO E0WTEPIKO €EAPTNHA, Ba npénel va nAévo-
VTal TO XEPI, WOTE VA ano@eVYETal To BAapnwpa
Tou nAacTikoU. Ma Tov Kabapiopo Tou OKEUOUG,
HNV XPNOIKONOEITE GUPHA 1 AelavTika, SedopEvou
OTI QUTA pnopei va npokaAéoouv ydapaipara oTo
YUaAi. MeTa To NAUCILO, OTEYVMOTE TNV ToayiEpa
WE €va navi, yia Tnv anoguyr dnuioupyiag Aeke-
dwv and To aoBEaTio Tou vePOU.

Nwg va XpnoIHOoNoIEiTE TNV Toayiépa
TonoBeTAOTE TNV €MBUKPNTA NOCOTNTA ToayioU
OTO E0WTEPIKO EEAPTNHA MOU PPIOKETal ETA
oTnv Toayiépa. PiETe pEoa oTnv Toayigpa, HECW
Tou PiIATpoU, LeaTod vepo. H Toayigpa dev eival
KaTtaAANAn yia xpron oTov Goupvo f ENavw o
uia ZeoTr) nAdka, o€ pIa €0Tia Uypagpiou f eNavw
OE JIa KEPAUIKT ENIPAVEIA ECTIQV.

ZHMANTIKO!

H Toayiépa dev Ba npénel va ekTIOETAl O€ PEYAAEG
diapopég Beppokpaaciag, SIOTI TOTE TO yuaAi pno-
pei va payioel. Kat' akohouBia, Unv TonobeTeiTe
note {eoTo vepd o€ pia Toayiépa nou ByaleTe kat'
gubgiav ano To Yuyeio ) Tov KataywukTn 1 va
TONoBETNOETE pia {eoTn ToayiEpa o€ pia kpla n
uypn enipaveia.
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Yxon

BbIMOViTE U BbITPUTE 3aBapOYHbIi YalHUK
nepej nNepBbIM UCMOIb30BaHWEM. YalHMNK
MOXHO MbITb B I'IOCy,ElOMOEHHOIZ MallnHe.
OAHaKo, KpbIWKY 1 BCTaBKy CefyeT MbiTb
BPYUYHYI0, YTO6bI 3TM NAACTUKOBbIE AEeTanu He
noTyckHenu. He ncnone3yiite MeTanIMyeckyto
Mouyanky unu abpasuBHble CpeacTBa, Tak

KaK Ha CTeKJsie MOryT nosiBUTbCSA LapanuHbl.
BbITMpaiiTe YallHUK Hacyxo, YTobbl Ha HEM He
0OCTaBaJ/iIoCb U3BECTKOBbLIX MATEH OT BOAbI.

Kak nonb3oBaTbCcs YaHUKOM

MoMecTuUTe BCTaBKy B 3aBapOYHbIi YaHUK

1 3acbinbTe B Hee 3aBapKy. Yepes cuTeyko
3aneiTe rops4yio Boay. YanHuk He
npefHasHayeH Ans UCMOJb30BaHUS B yXOBKe,
Ha ropsiyel NauTe, razoBoi KOHbOpKe Unn
CTeK/10KepaMUyecKoin naHenu.

BHUMAHME!

He nopsepraiTe YaiHuk 60nblUnM
TeMmnepaTypHbIM Nnepenagam — CTeKSI0 MOXeT
notpeckatbcs. Mo3ToMy He 3anuBaiiTe
ropsiuyto BoAy B YaHUK, KOTOPbIN CTOSIN B
XONIOAWNBbHIUKE/MOPO3WbHKKE. He cTaBbTe
ropsiunii YaHUK Ha XOIOAHYIO UITN BIIAXHYHO
NOBEPXHOCTb.
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YnweHHs

MomuiiTe Ta BUTPITb YallHUK ANs 3aBaproBaHHA
nepes nepLmM BUKOPUCTaHHSAM. YalHnk
MOXHa MUTW Yy NMOCYAOMMWIHIN MawwnHi. OfHak
KPWLLKY | BCTaBKYy CNif, MUTU BPYUHY, W06

Ui NNacTUKoBI AeTani He NoTbMAHINN. He
BUKOPUCTOBYWTE MeTaneBuit ckpebok abo
abpasuBHi 3acobu, OCKiNbKM Ha CKi MOXYTb
3’'aBuTUCS noApanuHu. LWo6 3anobirtu
YTBOPEHHIO BaMNHAHOro HanboTy BiA BOAM,
BUTUPaAMTE YalHMK HacyXxo.

SIK BAKOPUCTOBYBaTH YallHUK

3acunTe 3aBapKy y BCTaBKy 3aBapoBanibHOMo
YailHuka. Yepes cuTeuko 3anuiite rapsyy
BoAy. YallHMK He npu3HayeHui ans
BUKOPUCTaHHA Y AYXOBLi, Ha rapayiii nauTi,
rasosit abo cknokepamivHin NanTi.

BAXXJINBO!

He nigfaBaiTe YaiHUK Pi3KUM 3MiHaM
TeMmnepaTypu, OCKiIbKU CKI0 MOXe
noTpickaTucs. ToMy He 3anvBaiTe rapsuvy
BOAY Y YalHWK, KW CTOSIB Y XONOAUNbHUKY/
MOPO3UJbHIl Kamepi; He cTaBTe rapsyui
YallHUK Ha X0J104HY abo BOJIOTY MOBEPXHIO.
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Cigéenje

Operi, isperi i osusi Cajnik pre prve upotrebe.
Cajnik sme u masinu za sude. Poklopac i
umetak peri ru¢no da sprecis izbledivanje
plastike. Ne upotrebljavaj celicnu zicu ili
abrazive za Cis¢enje lonca jer mogu ogrebati
staklo. Posle ¢is¢enja osusi Cajnik da izbegnes
mrlje od kamenca.

Kako da koristite ¢ajnik

Stavi zeljenu koli¢inu ¢aja u cediljku. Nalij
vrelu vodu kroz filter. Nije bezbedno da ¢ajnik
koristi§ u peénici, na vrelim ringlama, plinskim
ili keramickim plo¢ama.

VAZNO!

Cajnik ne izlaZi velikim promenama
temperature jer staklo moze prsnuti. Stoga
nikad ne ulivaj vrelu vodu u ¢ajnik tek izvaden
iz frizidera ili zamrzivaca niti stavljaj vreo
¢ajnik na hladnu i mokru povrsinu.
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Ciséenje

Pred prvo uporabo Cajnik operite in obrisite.
Cajnik lahko perete v pomivalnem stroju.
Pokrovcek in vstavek operite na roke, da
plastika ne zbledi. Ne uporabljajte jeklene
volne ali abrazivnih cistil, saj lahko opraskate
steklo. Po Cis¢enju obrisite ¢ajnik do suhega,
da na njem ne bi ostali madezi vodnega
kamna.

Kako uporabljati ¢ajnik

Vstavek dajte v ¢ajnik in dodajte zeljeno
koli¢ino caja. Skozi filter vlijte vroco vodo.
Cajnika ne smete postavljati v pecico, na
vroce kuhalno polje, plinski gorilnik ali
steklokerami¢no kuhalno plosco.

POMEMBNO!

Cajnika ne smete izpostavljati ekstremnim
temperaturnim spremembam, saj lahko
steklo poci. Zato nikoli ne vlivajte vrele
vode v Cajnik, ki je bil npr. v hladilniku in
ne postavljajte vrocega Cajnika na mrzlo ali
mokro povrsino.
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Temizleme

ilk kullanimdan 6nce demligi yikayip
duruladiktan sonra kurulayiniz. Demlik bulagik
makinesine girebilir. Plastigin matlasmamasi
icin kapak ve slizme bdlmesi elde yikanmalidir.
Demligi temizlemek igin gelik ovma teli veya
asindirict maddeler kullanmayiniz, cami
Gizebilir. Temizledikten sonra, sudaki kiregten
kaynaklanan lekelerden kaginmak igin demligi
kurulayiniz.

Demlik nasil kullanilir

istenen miktarda cayi, demlikdeki béimenin
igine atiniz. Sicak suyu, stizgegin iginden
demlige dokiniz. Demlik firinda, gaz ocagi
veya seramik ocakta kullaniimaz.

ONEMLI!

Demlik yuksek 1si farkliliklarina maruz
birakilmamaldir, ginkti cam kirilabilir. Bu
nedenle buzdolabi veya derin dondurucudan
cikarilan demligin igine sicak su dékmeyiniz.
Sicak demligi soguk veya islak yuzeylere
koymayiniz.



wvye 32

kil
aolazsiwl S8 sladl sleg (saa>g (salawl (osdowel
ale 8 sbadl sleg Juue Soy .oVl 6,0l
g V58 Boay gelolly slngll Jouie G Ugall
sloall ol Bg.all dxisl (o V .elawlUI

a2 2l Guass 28 sV slegll wadhiad alnolsl
gadl Sslad auss>g Sbadl sleg ol (Jowsll
celodl Ly el aunlsJI

Sladl cleg Jlosiow| ausus

sleg J2Is sxloll (58 aglholl SLidl @S (2o
slegll Jols slaanll e p3lw slo susSewl .sLadl
Vg0 (sl gl el (58 Jlosiwl ool e slegll
whaol w1890 ol 5lE 2890« ibypS

1pla
)5 (58 8,08 Ohmsi | SLadl sleg o, Y ol e
Tl osuSews V() Lells sy grvaiy 38 zlsll OV 48,1l
AWl o 8,iilio Seloll sLadl sleg (o0 o>budl slall
b (sde o3l 9ag Sladl sleg (seai gl 50,8l of
wb) ol 35U

AA-2096949-1
© Inter IKEA Systems B.V. 2014



